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УДК 37.013.
РОЛЬ ПО Л И ЯЗЫ ЧИ Я В СО ВРЕМ ЕН Н О М  М ИРЕ

Сарманова Ф. Т., старший преподаватель Центра языковой подготовки 
Костанайский государственный университет 

имени А.Байтурсынова

Бул макалада каз1рп  уакытга уш тры рлы  Т1лдерд1н аткаратын рел1 туралы.
В данной статье рассматривается вопрос о роли полиязычия в наше время.
1п сЫз агС1с1е СЬе яиезС1оп 15 ехат!пес1 аЬоиС СЬе го1е оТ ши1С11т§иЬзт 1п оиг Сипе.

Язык -  жизнь народа. В стране, входящей в мировое сообщество, создаются благоприятные условия 
для изучения и распространения языков. Языки становятся реально востребованными в современном 
обществе. Во все времена знание языков считалось признаком культуры и образованности. Полиязычие -  
это объективная культурная и экономическая потребность. Воспитание поликультурной личности —  такой 
же длительный процесс, как и воспитание других человеческих качеств. В ходе своего многокультурного 
становления человек проходит несколько ступеней и уровней: толерантность, понимание и принятие другой 
культуры. Уважение культуры и утверждение культурных различий. Полиязычие -  «употребление 
нескольких языков в пределах определенной социальной общности (прежде всего государства); 
употребление индивидуумом (группой людей) нескольких языков, каждый из которых выбирается в 
соответствии с конкретной коммуникативной ситуацией» Полиязычие -  основа формирования 
поликультурной личности. Полиязычным можно назвать человека, говорящего, понимающего и умеющего в 
различных ситуациях общения пользоваться иностранными языками. Изучение иностранного языка еще не 
говорит о получении образования. О полиязычном образовании можно говорить в тех случаях, когда на 
изучаемом иностранном языке преподаются еще другие учебные дисциплины, например, литература 
изучаемого языка, страноведение и т.п. Полиязычие как важное направление развития человечества 
осознавалось давно. Сегодня невозможно представить себе, что где-то ещё существуют страны, люди 
которых владели бы только одним языком. И в реальности нет цивилизованных государств, где жила бы 
только одна нация. Для нормального функционирования любого Многонационального государства весьма 
существенно формирование двуязычия и полиязычия. Полиязыковая личность -  это активный носитель 
нескольких языков, представляющий собой: личность речевую -  комплекс психофизиологических свойств, 
позволяющих индивиду осуществлять речевую деятельность одновременно на нескольких языках; личность 
коммуникативную -  совокупность способностей к вербальному поведению и использованию нескольких 
языков как средства общения с представителями разных лингвосоциумов; личность словарную- 
совокупность мировоззренческих установок, ценностных направленностей, поведенческого опыта, 
интегрированно отраженных в лексической системе нескольких языков. В свою очередь, полиязычное 
образование -  это целенаправленный, организуемый, нормируемый триединый процесс обучения, 
воспитания и развития индивида как полиязыковой личности на основе одновременного овладения 
несколькими языками как «фрагментом» социально значимого опыта человечества, воплощенного в 
языковых знаниях и умениях, языковой и речевой деятельности, а также в эмоционально-ценностном  
отношении к языкам и культурам. Одним из важнейших аспектов происходящей в казахстанском обществе 
экономической и социальной модернизации выступает политика в области языка. Внимание Лидера нации к 
этой составляющей государственной политики очевидно и заслуживает самого пристального изучения и
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анализа, поскольку именно в нашей республике реализуется уникальный проект, инициированный Главой 
государства, —  триединство языков. В современном мире, полиязычном и мультикультурном, как никогда 
актуальна проблема сопряженности языков, поиск эффективных и жизнеспособных программ в области 
языков по консолидации обществ. В связи с этим значимость и актуальность полиязычного образования, 
являющегося результатом внедрения идеи Президента о триединстве языков, не вызывают сомнения. 
Сегодня, в век технологизации и глобализации, наблюдается активизация процесса поиска эффективных 
условий, механизмов воспитания молодежи, способной к диалогу с другими культурами. История общества 
показывает, что процветание общества зависит не только от экономики и техники и даже не от общей 
культуры, а от культуры слова. И действительно, подготовка разностороннего специалиста, обладающего 
высоким уровнем культуры (в том числе и культуры слова)- главная проблема образования сегодня. Реалии 
современного этапа развития общества, языковая ситуация в Казахстане — многонациональном, с 
многовековой историей, в которой переплелись народы, нации, культуры, в настоящее время диктуют 
необходимость разработки основных методических принципов и подходов к формированию 
коммуникабельной языковой личности. Поликультурное образование в Республике Казахстан на 
сегодняшний момент является одним из главных направлений в системе средне -  специального и высшего 
образования. Именно образование является важнейшим этапом в процессе формирования и развития 
поликультурной личности, этапом, когда осознанно формируются основные ценности и жизненные 
принципы. Именно Полиязычие способно предоставить студенту благоприятную среду, обеспечивающую  
гармоничное сочетание развития гуманистических общечеловеческих качеств личности с возможностью  
полной реализации его национально-культурных, этнических потребностей. Следует заметить, что в 
современных условиях образ жизни человека определенным образом унифицируется, стираются многие 
национальные различия, теряется связь человека со своими корнями, обесценивается нравственный опыт 
предыдущих поколений. Поэтому перед преподавателем стоит важнейшая задача -  использовать весь свой 
уникальный опыт и знания культурных традиций народов и этносов, общечеловеческих ценностей и 
мировой культуры в создании благоприятной образовательной и воспитательной среды, способствующей 
формированию социально-активной личности.

Казахстан, оставаясь полиэтническим и поликонфессиональным государством, переживает на 
сегодня сложный и противоречивый период своего культурно-языкового развития, о чем свидетельствует 
сложившаяся языковая ситуация, характеристика которой дана в Концепции языковой политики Республики 
Казахстан. Следует отметить, что в области языковой политики одной из главных идей является 
необходимость овладения несколькими языками. Современный человек сегодня характеризуется как 
личность, свободно владеющая двумя и более языками. В связи с этим и в нашем университете имени 
А.Байтурсынова начата поэтапная реализация культурного проекта «Триединство языков». Идею  
триединства выражает простая и понятная формула: развиваем государственный язык, поддерживаем 
русский и изучаем английский. Наряду с этим перед КГУ, как и перед другими казахстанскими вузами, 
сегодня стоит задача открытия специальностей, предполагающих изучение дисциплин на трех языках: часть 
дисциплин -  на казахском языке, часть -  на русском, часть -  на английском. Такие специальности уже 
открыты и это:

* Иностранная филология;
* Переводческое дело;
* Регионоведение; ,
* Вычислительная техника и программное обеспечение;
* Транспорт, транспортная техника и технологии.
* Экология
При этом, углубленное обучение английскому языку ведется за счет средств университета. А в 

полиязычных группах студентам-платникам выделяются гранты и предоставляются скидки по оплате в 
размере 25% за изучение дисциплин на английском языке. Студентам, имеющим хорошую языковую 
подготовку и большое желание продолжить углубленное изучение языков, создаются прекрасные условия и 
оказывается всяческая поддержка. А в дальнейшем знание английского языка позволит в рамках 
академической мобильности за счет средств государства или вуза продолжить обучение в лучших 
зарубежных вузах. Таким образом, для формирования конкурентоспособного специалиста, 
коммуникабельной позитивной личности, способной к активной и эффективной жизнедеятельности в 
многонациональной и поликультурной среде, обладающей развитым пониманием и чувством уважения 
других культур, умением жить в мире и согласии необходимо поликультурное и полиязычное образование.
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